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Uživatelská příručka 

Rc Crawler HG- P401 4WD 1/10 2.4G 

 



 

2 
rcvelkosklad.cz 

  
 

 
 

Realistický model je jednou z novinek mezi RC modely Crawlerů. Vlastně 

jde spíš o expediční triál, speciálně vybavený dvěma diferenciály s 

náhonem 4 x 4.   

Auto může díky dvoustupňové převodovce jezdit i v těžším terénu, kde je 

veškerý výkon motoru převeden do pomalé rychlosti a auto tak projede 

téměř neprůstupným terénem.  

Pokud manuálně přeřadíte na těžší převod, auto zrychlí a Vy se 

pokocháte rychlejší  jízdou, nebo si občas skočíte při najetí na překážky. 

Odpružená kola perfektně kopírují povrch vozovky bez ohledu na jeho 

obtížnost. 

Technická specifikace 

 Model: HG P401 

 Měřítko:1:10 

 Dosah dálkového ovládání:  100m 

 Rozměry: 49 x 26.5 x 25cm  

 Doba použití: 12minut 

 Pneumatika: 205mm R121mm 

 

Obsah balení  

RC auto  

Multifunkční vysílač 2.4Ghz 

Akumulátor Li-pol 7.4V 1500 mAh 

Nabíječka Li-pol 
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Bezpečností použití rc-modelu 

 
Rc-model není hračka, ale dálkově ovládané elektrické zařízení. 

V případě, že chcete rc-model používat, je nutné dokončit jeho funkčnost 

a zkompletovat jej dle uživatelské příručky. Náhradní díly a volitelné díly 

jsou v balení samostatně. Nesprávné použití a dobíjení baterii může 

funkčnost modelu ovlivnit. 

 

Následujte tyto instrukce: 

                                                                                                      

Ujistěte se, že jste se důkladně 

seznámili s tou uživatelskou příručkou. 

V případě, že nemáte žádnou zkušenost 

s rc-modely, vyhledejte dohled zkušené 

osoby, aby jste model správně sestavili. 

Balení obsahuje malé a ostré části, 

skladujte jej mimo dosah dětí. 

 

 

Dbejte na správnou polaritu a nikdy baterie nerozebírejte. Nepsrávná 

manipulace s bateriemi může způsobit vytečení elektrolytické tekutiny a 

poškození rc-modelu, nebo dálkového ovládání. 
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Nikdy model nepoužívejte na 

věřejných komunkacích, nebo 

místech s pohybem lidí, nebo 

v blízkosti dětí, aby nedošlo 

k poškození zdraví, nebo úrazu. 

 

 

 

Následujte tyto pokyny, abyste předešli zranění, nebo zabránili 

škodám na majetku. 

 

 Opatrně používejte šroubovák a nástroje 

na řezání. 

 

  

Nátěr rc-modelu je možné 

provádět pouze v dobře větratelné 

místnosti. 
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V případě, že rc-model a dálkové ovládání nepoužíváte, vyjměte 

baterie. 

 

Nevystavujte rc-model přímému slunečnímu světlu, vysokým 

teplotám a vlhkosti. 

Model používejte pouze na volném prostranství, kde je dostatek místa na 

jeho ovládání a nehrozí kolize s lidmi, nebo jinou překážkou, jako jsou 

veřejné cestní komunikace, děti, skupiny lidí, nebo v uzavřené místnosti 

s omezeným prostorem, aby nedošlo k poškození zdraví, nebo škodám 

na majetku. 

Vždy se před jeho použitím ujistěte, že je baterie rc-modelu a dálkového 

ovládání plně nabitá. V případě, že jsou baterie vybity, hrozí ztráta 

kontroly nad modelem, případně jeho poškození, nebo ztrátě, nebo může 

způsobit nehodu.  
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Mějte na paměti, že lidé ve Vašem okolí můžou také ovládat nějaký 

model a proto nikdy nesdílejte Vaši rádiovou frekvenci s jiným zařízením. 

V případě, že si nejste jisti funkcemi modelu, nebo jeho správným 

ovládáním, okamžitě ukončete jeho používání. Do doby, než potíže 

s modelem vyřešíte, dále jej nepoužívejte, aby nedošlo k úrazu, nebo 

nehodě. 
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Řádně zabezpečte baterii, použitá baterie musí být zlikvidována 

s ohledem na žitvotní prostředí.Nenabíjete baterie, které svou 

konstrukcí nejsou určeny k dobíjení. 

Nevhazujte baterie do ohně, nebezpečí exploze. 

 

Skladujte na chladném a suchém místě, mimo dosah 

dětí.V případě, že došlo ke kontaktu očí s elektrolytickou tekutinou 

z baterie, okamžitě vyhledejte pomoc lékaře. Nevkládejte prsty, 

vlasy,nebo jiné předměty do rotujících částí. 

Po ukončení používání modelu se nedotýkejte motoru, nebezpečí 

popálení. 

 

Obsah balení  
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Body to the actual product – tělo rc-modelu v příslušné verzi modelu   

Transmitter- dálkové ovládání 

Chassis to the actual product- šaši v příslušné verzi modelu   

7.4 V 1500 mAh large power Li-Po battery- vysokokapacitní baterie 

 

Cross wrench small- malý křížový montážní klíč 

Screwdriver- šroubovák 

Paster to the actual pruduct- aršík s nálepkami aktuálního produktu 

Instruction manual- uživatelská příručka 

 

Popis zapojení rc-modelu  

Power switch- vypínač 

Export of the motor ( blue color is the negative polarity ) – 

koncovka pro zapojení motoru, modrý kabel znamená mínusovou 

polaritu 

CH1 export- výstup CH1 
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CH4export- výstup CH4 

Power input- vstup napětí 

 

Export of the motor ( yellow color is the positive polarity ) – 

koncovka pro zapojení motoru, žlutý kabel znamená plusovou polaritu 

Frekvenci mezi dálkovým ovládáním a rc-modelem navážete tak, že 

zapnete nejprve rc-model a následně dálkové ovládání, které se 

k modelu automaticky připojí pomocí rádiové frekvece v průběhu 5 

sekund. 

Dobržte schéma zapojení řídící jednotky. 

 

 

 

 

 



 

10 
rcvelkosklad.cz 

  
 

 
 

Popis dálkového ovládání  

Pro správné ovládání rc-modelu je nutné se důkladně seznámit 

s funkcemi dálkového ovládání. 

 

V případě, že se rc-modle při pohybu směrem vpřed odchyluje od 

rovného směru, upravte jeho pohyb pomocí funkce Turn trim- citlivé 

nastavení zabočení vlevo a v pravo. 

High speed- vysoká rychlost 

Low speed- nízká rychlost 

Pro začátečníka je vhodné nastavit rychlost pomocí přepínače do polohy 

low speed- nízká rychlost. Při znalosti funkcí model a zvádnutí jeho 

ovládání je možné jej ovládat v režimu high speed- vysoká rychlost. 
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Steering rate knob- kolečko rízení 

Power switch- vypínač 

Turn trim- citlivá úprava zabočení 

Direction left turn- zabočení vlevo 

Direction right turn- zabočení vpravo 

Brake/Backward- brzda a pohyb vzad 

Forward- pohyb vpřed 

 

Mode indicator- přepínání režimu 

Steering switch key- přepínání rychlosti 

Steering trimmer- citlivé nastavení řízení 
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Decoding / mode switch key- tlačítko pro navázání rádiové spojení a 

přepínání režimu 

Throttle switch key- přepínání ovládání pravou a levou rukou 

Trimmer  for rear wheel- citlivé nastavení zadních kol 

Indicator light- kontrolka 

 

Caution: Install batteries with correct polarity. Upozornění: při 

instalaci baterii dbejte na správnou polaritu. 

Vložte 4 AA alkalické baterie jak je uvedeno na obrázku. Zasuňte kryt 

baterie ve směru šipky. 

Remove the battery lid- odejměte kryt baterie 

Battery lid- kryt baterie 
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Vložení baterie do rc-modelu  

 

Remove the model lid- uvolněte karoserii 

Installing battery- instalace baterie 

Car power plug- koncovka rc-modelu 

Battery pack plug- koncovka baterie 

Caution- upozornění 

Intall the battery front, turn the power switch handle on the 

model to the OFF position- před instlací baterie ve směru šipky se 

ujistěte, že je vypínač v poloze OFF / vypnuto. 
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Caution: install batteries with correct polarity.- upozornění, vložte 

baterie a dodržujte správnou polaritu 

Power switch- vypínač 

Gear type- Typ převodů 

Transmission ratio- poměr převodů 

Teeth number of the motor gear- počet zubů ozubeného kola 

převodu 

 

Gear H- high speed gear- ozubené kolo vysoké rychlosti 

Gear L- low speed gear- ozubené kolo nízké rychlosti. 
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Přední část převodovky  
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Osa přední části převodovky  

 

 

Zadní část převodovky  

 

When requip the six wheels, please replace the P10051 brake 

with drive shaft- před dokončením montáže šesti kol, nahraďte 

P10051 brzdu za převodový hřídel 
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Osa zadní části převodovky  

 

Kompletace tlumiče  

 

Pro různé druhy terénu můžete změnit tuhost tlumiče a rozsah pohybu 

pružiny pomocí několika půlkruhů.  
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Kompletace převodovky  
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Kompletace šasi 1
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Kompletace šasi 2 

 

Instalace motoru   
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Instalace převodovky  

 

Kompletace skříně přední části převodovky  
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Kompletace zadní části skříně převodovky  

 

4 x 4 dokončená montáž převodovky na šasi 
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6 x 6 kompletace převodovky   

 

6 x 6 kompletace převodovky B  
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6 x 6 kompletace převodovky C a D  

 

 

 

 

 



 

26 
rcvelkosklad.cz 

  
 

 
 

 

6 x 6 vzhled převodovky osazené na šasi  

 

Seznam dílů  
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Main axle bracket- nosník hlavní osy 

Added lengh of connecting rod for the axle bracket- prodloužený 

spojovník nosníku 

Gimbal- spojovník pro volné uchycení 

Universal connecting end- univerzální koncovka 

Pedal- pedál 

Steering pulling rod- tyč řízení 

Rocker arm of the steering rudder- výkyvné rameno řízení 

Brackets of the front and rear gearbox plus connecting column- 

nosníky přední a zadní části převodovky s přípojkou 

Bracket of the shock absorber- půlkruh nastavení tuhosti tlumiče 

Steering connecting rod- spojovník řízení 

Connecting rod- spojovník 

Shock absorption and adjusting buckle set- set pro nastavení 

tuhosti tlumiče 

Outer shell of central transmission- obal střední části převodokvy 

Axle sleeve- obal osy 



 

28 
rcvelkosklad.cz 

  
 

 
 

 

Main gear- hlavní ozubené kolo 

Manual gear shifting arm- přepínače pro manuální řízení převodů 

Automatic gear shifting arm- přepínač pro automatické řízení 

převodů 

Support of gear shifting arm- podpůrná část řízení převodů 

 

Rocking arm of gear shifting rudder- výkyvné rameno řízení 

převodů 

Fixed column of the main gear- kruh pro uchycení hlavního převodu 
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Outer shell of front and rear gearbox- vrchní část přední a zadní 

části převodovky 

Joint of the rear gearbox- kloub zadní  části převodovky 

Switch seat- sedlo vypínače 

Base- základna 

Fastener of the anti-collision bracket- konstrukce pro upevnění 

nárazníku 

Fixing seat of the rudder- sedlo směrového kormidla 

Battery press bar and battery bracket- kryty a úchyty baterie 

Outer shell of the receiving case- vrchní kryt přijímače 

Base- základna 
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Extensible reinforcing plate of the axle racket- zpevňovací díl 

kontrukce upevnění osy 

Extensible fixing seat of axle racket R and L- prodloužené sedlo 

pravé a levé strany osy 

Extesible connecting rod- prodloužení přípojky tyče 

Stair bevel gear- zkosený převod 

Wheel drive gear- ozubené kolo hlavního převodu 

Small bevel gear- malý zkosený převod 

 

Adapter- nabíječka 

Main gear seat- sedlo hlavního převodu 

Movable bracket for shift gear- pohyblivý díl změny otáček převodu 

High speed gear- ozubený převod vysoké rychlosti 

Low speed gear- ozubený převod nízké rychlosti 

Motor gear set- ozubená kola převodu točivého momentu motoru 

Shift gear- ozubené kolo převodovky 

Big bevel gear- velký zkosený převod 
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Shift gear connecting gear- ozubené kolo převodníku 

1 x 8 mm pin - spona 

2 x 10 mm pin - spona 

2 x 8 mm pin - spona 

2.5 x 12 mm pin – spona 

 

Big bevel gear transmission shaft of the central transmission- 

velký zkosený převod stř ední části řízení 
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Gear shifting gear shaft of the central transmisson- High and low 

speed gear connecting shaft of the central transmission- přepínač vysoké 

a nízké rychlosti převodů 

Main gear long shaft of the central transmission- hlavní ozubený 

převod střední části řízení 

Stair bevel gear shaft of the front and rear gearbox- zkosený díl 

pření a zadní části převodky 

Small bevel gear shaft of the front and rear gearbox- malý 

zkosený díl pední a zadní části převodovky 

Drive dog bone- tyč řízení 

Drive shaft of the rear wheel- tyč točivého momentu zadní části kol 
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Drive cup- osazení řízení 

5x6x6 mm ball- spojovník kulatého tvaru 

Hexagonal stair copper sleeve- šestihranný měděný ochranný obal 

Fixed piece of the motor- uchycení motoru 

Multi wheel and extensible reingorcing staff- nosník pro rozšíření 

nápravy o další kola 

5x5x6 mm ball - spojovník kulatého tvaru 

 

1.5 mm hexagonal wrench- šestihranný montážní klíč 

2.0 mm wrench- šestihranný montážní klíč 

2.5 mm wrench - šestihranný montážní klíč 

Crossing wrench- small- křížový montážní klíč 

Clutch pressing spring- pružina přítlaku spojky 

Gear twisting spring of the middle gearbox- pružina střední části 

převodovky 

Transmission pulling spring of the middle gearbox- pružina 

přenosu točivého momentu střední část převodovky 

1.2 mm bolt of the car shell big- spona ve tvaru R 

2.0 mmbolt of the car shell- spona ve tvaru R 
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3mm ring- prstenec 

8x12x3.5 mm oil character brushing- olejový prstenec 

4x7x2 mm oil character brushing- olejový prstenec 

4x7x2.5 mm oil character brushing-- olejový prstenec 

5x9x3mm oil character brushing-- olejový prstenec 

 

8x12x3.5 mm ball bearing- kulovičové ložisko 

4x7x2 mm ball bearing- kulovičové ložisko 

4x7x2.5 mm ball bearing- kulovičové ložisko 
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5x9x3mm ball bearing- kulovičové ložisko 

3x6 mm washer- podložka 

5x10 mm washer- podložka 

4x8 mm washer- podložka 

4x11 mm washer- podložka 

2x5 mm washer- podložka 

4 mm flanged nylon nut- nylonová koncovka 

 

Inner hexagonal T-head self-tapping screws- vnitřní šestihranný 

samořezný šroub s T-hlavičkou  
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Inner hexagonal T-head self-tapping screw- vnitřní samořezný 

šestihranný šroub s T-hlavičkou 

Inner hexagonal T-head self-tapping screw- vnitřní samořezný 

šestihranný šroub s T-hlavičkou 

Inner hexagonal T-head self-tapping screw- vnitřní samořezný 

šestihranný šroub s T-hlavičkou 

Inner hexagonal T-head self-tapping screw- vnitřní samořezný 

šestihranný šroub s T-hlavičkou 

 

Inner hexagonal T-head machine screw- vnitřní šestihranný šroub 

s T-hlavičkou se závitem 

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitřní 

šestihranný šroub s hlavičkou  

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitřní 

šestihranný šroub s hlavičkou  

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitřní 

šestihranný šroub s hlavičkou  

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitřní 

šestihranný šroub s hlavičkou  

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitřní 

šestihranný šroub s hlavičkou  
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Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitřní 

šestihranný šroub s hlavičkou  

Inner hexagonal flat head self tapping screw- vnitřní samořezný 

šestihranný šroub 

Inner hexagonal flat head machine screw- vnitřní šestihranný 

šroub s plochou hlavičkou  

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitřní 

šestihranný šroub s plochou hlavičkou  

Inner hexagonal aiguille srew- oboustranný šroub se závitem 
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2.6 x 12mm Inner hexagonal T-head self-tapping screws- vnitřní 

šestihranný samořezný šroub s T-hlavičkou  

3 x 12 mm Inner hexagonal T-head machine screw- vnitřní 

šestihranný šroub s T-hlavičkou 

3 x 23 Inner hexagonal T-head machine screw- vnitřní šestihranný 

šroub 

Shock absorber assembly- tlumič 

Drive shaft assembly- tyče řízení 

Central transmission assembly- střední část převodovky 

 

Front gearbox assembly- zadní část převodovky 

Steering rudder- jednotka řízení 

Gear – shifting ruder (sold assembly)- jednotka převodů řízení, 

prodáváno samostatně 

Motor of 540 scale- motor 

Large power Li-Po batterry- litiová baterie s vysokou kapacitou 

Charger- nabíječka 

2 in 1 receiver- přijímač rádiového signálu 

Transmitter- dálkové ovládání 
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Typy modelové řady  

 

Všeobecná upozornění  

Produkt obsahuje malé části, chraňte před dětmi do 3 let, nebezpečí 

udušení. Výrobek obsahuje elektrické komponenty, skladujte jej vždy na 

suchém místě. 

Doporučujeme pravidelně kontrolovat stav rc-modelu, dálkového 

ovládání a nabíječky, aby nebyli nějakým způsobem poškozeny a tím 

byla omezena jejich funkce. Nikdy jej nepoužívejte v případě, že jsou 

jeho části poškozeny. 
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Díly, které je možné z modelu demontovat, jako jsou přídavné části, 

nebo náhradní díly skladujte mimo dosah dětí. 

V případě, že je rádiový signál mezi dálkovým ovládáním a rc-modelem 

narušen, vypněte jej a zapněte na jiném místě. 

Dálkové ovládání nebude správně fungovat v případě, že baterie jsou 

vybité. Vyměňte baterie. 

Zlikvidujte staré a použité baterie na místě k tomu určeném, jako jsou 

sběrné kontejnery pro likvidaci baterii. Chraňte životní prostředí. 

Skladujte rc-model a dálkové ovládání na suchém a chladném místě.  

Nevystavujte jej vysokým teplotám, ohni a vlhkosti. 

V případě, že je baterie mokrá, osušte jí suchým hadříkem. V případě, že 

je poškozena, ukončete její používání. 

Upozornění 

Rc-model používá Lithium- Polymerovou baterii 7,4 V, kterou je možné 

dobíjet. 

Dálkové ovládání vyžaduje 3 x 1.5 V, AA baterie. 

Dbejte na správnou polaritu. 

Nabíjecí baterie je nutné dobíjet pod stálým dohledem dospělé osoby. 

Nekombinujte baterie různé konstrukce a jiného stupně nabití. 
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Poté co je baterie používáním v rc-modelu vybita, vyjměte baterii z těla 

rc-modelu. 

Baterie nikdy nezkratujte. Nikdy se nepokoušejte nabíjet baterie, které 

nejsou určeny k opakovanému použití a mají schopnost dobití. 

Nevhazujte baterie do vody, nebo ohně. Výkon baterie musí být shodný 

s výkonem doporučeným výrobcem. V průběhu nabíjení dochází k zahřátí 

baterii. 

Opravy a údržba 

1. Vždy používejte suchou a měkkou utěrku k čištění produktu. 

 

2. Nevystavujte model prudkému slunečnímu světlu, nebo vysokým 

teplotám. 

 

3. Dbejte, aby se model nedostal do kontaktu s vodou z důvodu 

možnosti poškození elektrických částí 

 

4. Pravidelně kontrolujte zásuvku a další části příslušenství. V případě, 

že objevíte mechanickou závadu, okamžitě ukončete provoz 

modelu do doby, než bude závada odstraněna. 

 

5. Řádná údržba zvýší bezpečnost a prodlouží životnost vaší 

koloběžky.  

6. Pokud dojde ke znečistění olejem, odmastěte  

znečištěné části např. technickým benzínem.  
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7. Pravidelně kontrolujte výšku vzorku na pláštích  

kol, v případě potřeby vyměňte pláště za nové se  

shodnými parametry. 

8. Skladujte ji uvnitř na suchém  

a stinném místě, dlouhodobě ji nevystavujte  

zvýšené vlhkosti ani extrémním teplotám.  

 

9. Před zazimováním ošetřete antikorozním přípravkem  

a pneumatiky nahustěte na maximální hodnotu  

uvedenou na boku pláště. Výrobce neodpovídá  

za škody vzniklé výlučně zanedbanou údržbou,  

neodborným zásahem, vlastními úpravami či  

špatným zacházením. 

Důležité informace k použití Li-Po baterii 

Důležité informace k použití Li-Po baterii  

• Nenabíjecí akumulátory by neměly být nabíjeny!  

• Dobíjecí baterie / akumulátory nabíjejte pouze pod dohledem 

dospělých  

• Různé typy baterií nebo nové a staré baterie nesmí být použity 

společně!  

• Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu!  
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Vybité baterie z přístroje odstraňte a vyhazujte pouze do určených 

sběrných míst!  

• Dodaný akumulátor není zcela nabitý! Před použitím úplně nabijte 

akumulátor!  

• Nabijte baterii ihned po použití!  

• Během používání je akumulátor horký, nechte ho před uschováním 

modelu vychladnout!  

• Nezkratujte akumulátor! To může v nejhorším případě způsobit požár a 

zkrátit jeho životnost  

Dodavatel nenese žádnou odpovědnost v případě nefunkčnosti výrobku, 

nebo škod, vzniklých při nesprávné manipulaci s výrobky.  

Zákazník sám nese plnou odpovědnost, což zahrnuje mimo jiné, správné 

zacházení s baterií a dodržování nabíjecích postupů.  

* Nesprávné použití baterií může vést k požáru nebo chemickému 

popálení.  

* Přetížením, nadměrným proudem, nebo úplným vybitím se drasticky 

ničí baterie.  

* Mechanickým namáháním, drcením, mačkáním, ohýbáním, vrtáním se 

baterie zničí.  
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* Baterie neotevírejte ani nerozřezávejte, nevhazujte do ohně, chraňte 

před dětmi.  

* Při manipulaci s poškozenými nebo tekoucími bateriemi postupujte s  

extrémní opatrností. To může vést ke zranění.  

* Nikdy nezkratujte baterie, vždy připojujte na správnou polaritu  

* Chraňte baterii před teplem nad 65 ° C, chraňte před horkými částmi.  

* Před uložením (např. v zimě), nabijte baterii – nesmí být zcela vybitá. 

Baterie by se měla skladovat nabitá na 50%. Neskladujte baterii plně 

nabitou či vybitou!  

* Obsah baterie se nesmí dostat do styku s pokožkou a očima.  

* Při styku s kůží omývejte velkým množstvím vody.  

* Při zasažení očí vyplachujte velkým množstvím vody a poraďte se s 

lékařem.  

* Přetížení: Pokud se nabíječka nevypne kvůli závadě, baterie se začínají 

spalovat. Proto nabíjení pravidelně monitorujte.  

* Lithium polymerové články, nabíjejte pouze na nehořlavých podkladech 

a pod dozorem, hrozí vznícení!  

* Pro nabíjení používejte pouze nabíječky určené pro Li-Po baterie. Při 

použití nesprávných nabíječek. Neneseme žádnou odpovědnost. 

Obrovská hustota energie může lithium-polymerové články vznítit.  


